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บทคัดย่อ 

บทความนีมี้จุดประสงคเ์พ่ือวิเคราะหแ์ละแจกแจงความหมายของค าว่า “นรก” ในภาษาไทย โดย
ศกึษาจากถอ้ยค าท่ีปรากฏในคลงัขอ้มูลภาษาไทยแห่งชาติ (TNC) และส่ือออนไลน ์Twitter รวมทัง้สิน้ 1,000 
ประโยค ร่วมกับการใชแ้นวคิดสภาวะการหลายความหมายแบบมีหลักการ (Principled Polysemy) ในการ
จ าแนกความหมาย พบว่า นรก มีความหมาย ‘สถานท่ี ดินแดน’ จดัเป็นความหมายตน้แบบ และมีความหมาย
ขยายอ่ืน ๆ จ านวน 5 ความหมาย ไดแ้ก่  ‘พญามจัจุราช’ ‘เลว ชั่ว’ ‘สภาวะท่ีไม่พึงปรารถนา’ ‘การบอกระดบั
มาก’ ‘ซวย ฉิบหาย’ ทัง้นีพ้บว่า การขยายความหมายนัน้เป็นกระบวนการขยายความหมายดว้ยกระบวนการ
นามนยั (Metonymy)  

ค าส าคัญ: นรก  สภาวะการหลายความหมาย  กระบวนการนามนยั 
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This article aims to analyze and clarify the meaning of the word Narók in Thai by collecting 
the 1,000 in total of data from any utterances appearing in Thailand National Corpus (TNC) and Social 
network platform named Twitter.  Principled Polysemy is applied to the use of analysis to clarify each 
meaning; in other words, as criteria to distinguish the new meanings.   The prototypical meaning of 
Narók is a place for various religions is believed as a spiritual realm of evil and suffering.   Other 
meanings found are: 1) a god of death; 2) being bad or malevolent; 3) unfavorable state; 4) degree 
of extreme point; and 5)  self- swearing for unfortunate event.  It is also found that the word-meaning 
extension process is applied by metonymy.  
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บทน า 

ความตายและชีวิตหลงัการตายเป็นความเช่ือท่ีอยูใ่นระบบความคดิของคนไทยซึ่งจะเก่ียวโยงกบัความ
เช่ือทางศาสนาและวฒันธรรม ผูท่ี้นบัถือศาสนาพทุธจะมีความเช่ือเก่ียวกบัการเวียนวา่ยตายเกิด การท าความ
ดีเพ่ือใหห้ลุดพน้จากการเกิดในโลกมนุษยไ์ปเกิดยงัสรวงสวรรคซ์ึ่งเป็นดินแดนเบือ้งบนส าหรบัผูท่ี้ด  ารงอยู่ใน
ความดี แต่เม่ือสะสมการกระท าความชั่วก็จะตอ้งลงไปชดใชก้รรมในนรกซึ่งเป็นดินแดนเบือ้งล่างส าหรบัผูท่ี้
กระท าความชั่ว  

นรก ในภาษาไทยเป็นค าท่ีใชก้ันอย่างแพร่หลาย สามารถปรากฏในไดใ้นหลายบริบทและเกิดเป็น
ความหมายท่ีหลากหลายขึน้ ในดา้นวากยสมัพนัธ ์ค  าว่า นรก ในภาษาไทยปรากฏไดใ้นหลากหลายต าแหน่ง 
โดยมีแนวโนม้ท่ีจะมีคุณสมบตัิไดห้ลายชนิดของค า โดยปกติแลว้ นรก อาจจะปรากฏเป็นค านามท่ีอยู่หนา้
ค ากริยา เช่น ในประโยคท่ี (1) ปรากฏหลงัค ากริยาในประโยคท่ี (2) และ (3) และปรากฏตามหนา้ค าบพุบทได ้
ในประโยคท่ี (4) 

(1) นรกไมล่ะเวน้หรอกเวย้ จะท าชั่วนิดหนอ่ย ตายก็ตอ้งโดนลงโทษทกุคนเธอ 

(2) ตอ้งเช่ือ เพราะแคไ่มเ่ช่ือ เธอตอ้งไปนรกแลว้ 

(3) ชว่งไมถ่ึงอาทิตยก์่อนสอบเป็นชว่งเวลาท่ีนีซรูส้กึราวกบัตกนรก วนัๆจมอยูก่บักองหนงัสือ5  

                                                           
5 การสะกดค าของประโยคตวัอย่างในบทความนีเ้ป็นการสะกดค าตามแหลง่ขอ้มลูตน้ฉบบั 
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(4) นรกของคนหิวคือการสั่งอาหารมากเกินความจ าเป็นแลว้ตอ้งกินใหห้มด 

นรก ยงัตามหลงัค านามได ้เชน่ ปรากฏหลงัค านาม น า้ ในประโยคท่ี (5) และปรากฏหลงัค านาม เดอืน 
ในประโยคท่ี (6)  

(5) เพราะเป็นพิษสรุาเรือ้รงัหรือไมก็่เกิดโรคท่ีเป็นผลขา้งเคียงจากการด่ืมสรุามาก แตค่นอยู่ขา้งหลงัก็
ไมส่ะทกสะทา้น ยงัคงเดนิหนา้แสวงหาน า้นรกมารนิลงคอตอ่ไป 

(6) เม่ือไรเดือนนรกน่ีจะหมดสกัที มีงานแทบทกุวนั แทบนบัวนัหยดุได ้

นรก สามารถปรากฏขา้งหลงัค ากริยาคณุศพัทไ์ดอี้กดว้ย เช่น ปรากฏหลงัค ากริยาคณุศพัท ์แพง ใน
ประโยคท่ี (7) และปรากฏหลงัค ากรยิาคณุศพัท ์ยาก ในประโยคท่ี (8) 

(7) หอในราคา 9,000 เลย แพงโคตร คา่ไฟอีก 3,000 แพงนรกเลย ไปหาหออ่ืนเถอะ  

(8) เกมนีน้อกจากจะแพงแลว้ ยงัไมส่นกุดว้ย เลน่ยากนรก 

 นอกจากนีแ้ลว้ยงัพบว่า นรก สามารถปรากฏเด่ียวไดห้รือปรากฏรว่มกบัค าท่ีเพิ่ม    ความเขม้โดย
ใชว้ิธีซ  า้ค  า ไดแ้ก่ มาก ชดัๆ จริงๆ แท้ๆ  โดยวางไวห้นา้หรือทา้ยประโยค เชน่ ประโยคท่ี (9) และประโยคท่ี (10) 

(9) อีกสองวนัเปิดเทอมแลว้เวย้ นรก 

(10) นรกมาก ท่ีโดนเขา้คา่ยปรบัพฤตกิรรมไมใ่ชเ่พราะซอยผมนะ แตม่าสาย 

เห็นไดช้ดัเจนว่า ในปัจจบุนั ค  าว่า นรก มีการปรากฏหลากหลายต าแหน่ง ซึ่งมีแนวโนม้ท่ีความหมาย
ของนรกจะเปล่ียนแปลงไปอีกเชน่กนั โดยอาจใชเ้ป็นความหมายตน้แบบ (Prototypical Meaning) ซึ่งหมายถึง 
แดนหรือภมูิท่ีเช่ือกนัวา่ผูท่ี้ท  าบาปจะตอ้งไปเกิดและ   ถกูลงโทษ เตม็ไปดว้ยความทกุข ์ปราศจากความสขุ (สม
จินต,์ 2533) และความหมายท่ีขยายออกไป เช่น เม่ือเปรียบเทียบ นรก ในประโยคท่ี (1) และในประโยคท่ี (2) 
จะพบว่าเป็นคนละความหมายกัน โดยท่ี นรก ในประโยคท่ี (2) ปรากฏร่วมกับกริยาแสดงการเคล่ือนท่ี ไป มี
ความหมายเป็นสถานท่ีท่ีเป็นจุดมุ่งหมายของการเดินทาง ในขณะท่ี นรก ในประโยคท่ี (2) เป็นผูแ้สดงการ
กระท า ไม่ละเวน้ และเม่ือพิจารณาประโยคอ่ืน ๆ แลว้นัน้ จะพบความหมายอ่ืน ๆ อีก ท่ีไมไ่ดห้มายถึง  

  

‘สถานท่ี ดินแดน’ ดงันัน้ต  าแนห่งการปรากฏและความหมายอ่ืน ๆ ท่ีขยายออกมาจึงมีความสมัพนัธก์ัน และ
อาจถกูนบัเป็นความหมายใหมอี่กความหมายหนึ่งได ้
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 ในบทความนีจ้ะวิเคราะหค์วามหมายของ นรก ท่ีเกิดในต าแหนง่และบริบทตา่ง ๆ แตไ่มว่ิเคราะห ์นรก ท่ี
อยู่ในวลีจ าเพาะ (Phraseological Unit) ท่ีมีการตรึงแน่นสูง โดยใชเ้กณฑ ์   ในการจ าแนกความหมายตาม
แนวคิดสภาวะหลายความหมายอย่างมีหลกัการ (Principled Polysemy) เพ่ือแยกความหมายหนึ่งออกจาก
ความหมายหนึ่ง นอกจากนีจ้ะวิเคราะหก์ระบวนการขยายความหมายของแตล่ะความหมายใหม่ รวมถึงแสดง
แผนภาพใหเ้ห็นความสมัพนัธข์องความหมายตา่ง ๆ ดว้ย 

วัตถุประสงคก์ารวิจัย 

  เพ่ือวิเคราะหแ์ละแจกแจงความหมายท่ีแสดงโดยค าวา่ นรก ในภาษาไทย 

วิธีการ 

1. วิธีการเก็บข้อมูล 

1.1 ประเภทของขอ้มลู 

ขอ้มลูท่ีใชใ้นงานวิจยัไดม้าจากคลงัขอ้มลูอิเล็กทรอนิกสแ์ละเครือขา่ยสงัคมออนไลน ์

1.2 วิธีการเก็บขอ้มลู 

ผูว้ิจยัเก็บขอ้มูลโดยใชค้ลงัขอ้มูลภาษาไทยแห่งชาติ TNC (Thailand National Corpus) ซึ่ง
เป็นฐานขอ้มลูบนอินเทอรเ์น็ตใชส้  าหรบัการคน้หาค าหรือวลีในภาษาไทย จ านวน 280 ประโยค และเก็บขอ้มลู
จากเครือข่ายออนไลนท์วิตเตอร ์(Twitter) ซึ่งเป็นภาษาท่ีใชง้านจริง อีกจ านวน 720 ประโยค รวมทัง้สิน้ 1,000 
ประโยค 

2. ข้ันตอนการเก็บข้อมูล 

2.1 การเก็บขอ้มลูจากแหลง่ตา่ง ๆ 

  2.1.1 ในคลังข้อมูลภาษาไทยแห่งชาติ ระบุค  าส าคัญ “นรก” จ านวนตัวอย่างท่ี
ตอ้งการใหแ้สดงผลลงไปในชอ่งคน้หา และเลือกประเภทของคลงัขอ้มลูทกุประเภท 

    2.1.2 ในเครือข่ายสงัคมออนไลนท์วิตเตอร ์เม่ือเขา้ถึงขอ้มูลผูใ้ชข้องตนเองแลว้ ให้
ระบคุ  าส าคญั “นรก” ในชอ่งคน้หา แลว้เลือกใหแ้สดงผลแบบ “ลา่สดุ” (Latest) ทวิตเตอรจ์ะแสดงผลประโยคท่ี
ผูใ้ชพ้ิมพค์  าดงักลา่วเรียงจากลา่สดุลงไป 
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2.2 คดัและเลือกตวัอย่างขอ้มลู โดยเลือกท่ีซ า้กนัและขอ้มลูท่ีไม่เก่ียวขอ้งในขอบเขตงานวิจยั
ออก 

2.2.1 ในคลงัขอ้มลูภาษาไทยแหง่ชาต ิ(TNC) เม่ือระบคุ  าส าคญั “นรก” แลว้ พบวา่ มี
ข้อความท่ีปรากฏค าดังกล่าว จ านวน 984 ประโยค จึงไดใ้ช้ตารางของเครซ่ีและมอรใ์นการคัดเลือกกลุ่ม
ตวัอยา่งจากจ านวนประชากรขนาดเล็ก พบวา่ ควรเก็บตวัอยา่ง 280 ประโยค และไดก้ระจายขอ้มลูโดยการเก็บ
ทกุ ๆ ล าดบัท่ี 4 และล าดบัท่ี 6 

2.2.2 ในเครือข่ายสงัคมออนไลนท์วิตเตอร ์เม่ือระบคุ  าส าคญั “นรก” ลงในช่องคน้หา
แลว้ เก็บตวัอยา่งเพิ่มอีก 730 ประโยค โดยเก็บทกุ ๆ 3 วนั วนัละ 100 ประโยค เพ่ือกระจายขอ้มลูและหลีกเล่ียง
ประโยคท่ีอยู่กระแสหลกัเดิม ๆ ท่ีเป็นความสนใจในช่วงนัน้ เช่น ถา้อยู่ในช่วงสอบเขา้มหาวิทยาลยั จะพบ นรก 
ในการสบถถึงขอ้สอบเขา้มหาวิทยาลยั หรือระบบการสอบเขา้มหาวิทยาลยั ซึ่งจะพบบรบิทเดมิ ๆ ทกุครัง้ 

3. วิเคราะหข้์อมูล มีขัน้ตอนดงันี ้

3.1 จดักลุม่ตามต าแหนง่การปรากฏของค าว่า นรก 

3.2 วิเคราะหช์นิดของค าตามการปรากฏ 

3.3 วิเคราะห์ความหมายจากบริบททางภาษาและต าแหน่งการปรากฏ โดยวิเคราะห์
ความหมายท่ีแยกออกจากความหมายตน้แบบ โดยใชเ้กณฑใ์นการจ าแนกค าหลายความหมายตามแนวคิด
สภาวะการหลายความหมายแบบมีหลักการ และเช่ือมโยงความสัมพันธ์แต่ละความหมายให้เห็นในรูป
แผนภาพ 

4. สรุปผล  

ขอบเขตการวิจัย 

  ศกึษาค าว่า นรก ทกุบริบทท่ีใชใ้นปัจจบุนั ยกเวน้ นรก ท่ีปรากฏในประโยคท่ีนิยามศพัทด์งักล่าว และ
ค าวา่ นรก ท่ีปรากฏเป็นวลีจ าเพาะ (Phraseological Phrase) ท่ีมีความตรงึแนน่ของการปรากฏรว่มกนัสงู 

แนวคิดและทฤษฎีทีเ่กีย่วข้อง 

1. การศึกษาสภาวะหลายความหมายจากมุมมองสภาวะการหลายความหมายอย่างมี
หลักการ 
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กระบวนการในการวิเคราะหค์วามหมายท่ีส าคญัและเป็นท่ีนิยมมากกระบวนการหนึ่งคือการวิเคราะห์
ความหมายแบบแจกแจงละเอียด (Full Specification Approach) ท่ีเนน้การวิเคราะหท่ี์ความสมัพนัธภ์ายใน
ประโยค แจกแจงและอธิบายความหมายท่ีแตกตา่งกนัโดยอาศยัความตา่งของวตัถเุคล่ือนท่ี (Trajector) และ
พืน้ท่ีอา้งอิง (Landmark) ซึ่งหากมีความแตกตา่งกนัในการสมัผสัระหว่าง 2 ส่วน จะแยกเป็นความหมายใหม่
ได ้การวิจัยท่ีมีช่ือเสียงและเป็นจุดเริ่มตน้ของแนวคิดการวิเคราะหค์วามหมายแบบแจกแจงละเอียด คือ
งานวิจยัของ เลคอฟและบรคัแมน (อา้งถึงใน Evans & Green, 2006) ท่ีไดว้ิเคราะหก์ารใชค้  าบทุบพ over ใน
ภาษาอังกฤษ และไดแ้จกแจงความหมาย over เกินกว่า 10 ความหมาย ผ่านการวิเคราะหจ์ากความต่าง
ทางการสมัผสัระหวา่งวตัถพืุน้ท่ี (Trajector) กบัพืน้ท่ีอา้งอิง (Landmark) ยกตวัอยา่ง เชน่ 

(ก) The bird flew over the wall. 

(ข) Sam climbed over the wall. 

ค  าบุพบท over ในประโยค (ก) และ (ข) จดัเป็นคนละความหมายกัน เน่ืองจาก เม่ือพิจารณาบริบท
แลว้ over ในประโยค (ก) แสดงใหเ้ห็นภาพว่า วตัถ ุthe bird ไม่ไดส้มัผสักบัพืน้ท่ี the wall ในขณะท่ี over ใน
ประโยค (ข) ท าใหเ้ห็นภาพวา่ วตัถ ุSam ไดส้มัผสักบั the wall จากหลกัเกณฑนี์ท้  าใหแ้ยกความหมาย over ได้
อยา่งมากมาย 

อย่างไรก็ตาม ไทเลอรแ์ละเอแวนส์ (Tyler & Evans, 2003) เห็นว่าการอธิบายความหมายดว้ยการ
วิเคราะหแ์บบแจกแจงละเอียด (Full Specification Approach) มีความบกพร่องในการก าหนดเกณฑ์ในการ
แยกความหมายหนึ่งออกมาจากความหมายหนึ่ง เน่ืองจากเกณฑท่ี์ใชใ้นการจ าแนกความหมายไม่ชดัเจน ขาด
หลกัการในการพิจารณาท่ีแนช่ดั ซึ่งก่อใหเ้กิดความหมายท่ีมากเกินไป และขาดการตีความจากบรบิทภายนอก 
จงึท าใหไ้มส่ามารถตดัสินไดว้า่ค  าบางค าควรเป็นความหมายใหมห่รือเป็นความหมายย่อยเพียงเท่านัน้ ทัง้นี ้ได้
เสนอแนวคดิสภาวะหลายความหมายอยา่งมีหลกัการ (Principled Polysemy) ขึน้ โดยหาสิ่งท่ีจะใชเ้ป็นเกณฑ์
ในการแยกความหมายต่าง ๆ ท าใหเ้ครือข่ายความหมายท่ีไดม้าชัดเจนและเป็นระบบมากขึน้ เกณฑท่ี์จะ
น ามาใช้ตอ้งสอดคล้องกันกับ 2 แนวคิดนี ้1) เกณฑท่ี์จะใช้ตอ้งสามารถตัดสินเพ่ือหาความแตกต่างของ
ความหมายท่ีใกลเ้คียงกนัไดโ้ดยการวิเคราะหท์างบริบทและความแตกตา่งของค าหลายความหมายจากความ
คลมุเครือได ้2) เกณฑท่ี์จะสามารถวิเคราะหเ์พ่ือหาความหมายตน้แบบได ้ทัง้นี ้ ไทเลอรแ์ละเอแวนส ์(Tyler & 
Evans, 2003) ไดส้รุปเกณฑท่ี์จะน ามาใชใ้นการจ าแนกค าหลายความหมายไว ้3 ขอ้ ไดแ้ก่  
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1) เกณฑค์วามหมาย (Meaning Criterion) ความหมายท่ีจะถูกตดัสินใหเ้ป็นอีกหนึ่งความหมายได ้
ตอ้งเป็นความหมายใหมท่ี่เดน่ขึน้มานอกเหนือจากความหมายเดมิ 

2) เกณฑก์ารอธิบายมโนทัศน ์ (Concept Elaboration Criterion) ความหมายใหม่ท่ีแยกออกจาก
ความหมายเดิมตอ้งมีรูปแบบการขยายความท่ีแตกต่างไปจากเดิม ซึ่งอาจจะพิจารณาจากขอ้จ ากัดในการ
ปรากฏรว่มกบัค าอ่ืน ๆ  

3) เกณฑไ์วยากรณ ์(Grammatical Criterion) ค าท่ีแสดงความหมายท่ีแยกออกจากความหมายเดิม
ตอ้งปรากฏในรูปแบบทางวากยสมัพนัธท่ี์แตกต่างออกไปจากความหมายเดิม ซึ่งอาจจะพิจารณาจากหน่วย
สรา้งทางวากยสมัพนัธท่ี์ค  าแสดงความหมายดงักลา่วปรากฏ  

การท่ีความหมายหนึ่งจะถกูแยกออกจากความหมายเดมิไดต้อ้งผา่นเกณฑอ์ยา่งนอ้ย 2 ขอ้ โดยจะตอ้ง
ผา่นเกณฑข์อ้แรก 1 ขอ้ และขอ้ท่ี 2 หรือขอ้ท่ี 3 อีก 1 ขอ้ ซึ่งไทเลอรแ์ละเอแวนส ์(Tyler & Evans, 2003) ไดน้  า
เกณฑด์งักลา่วมาใชใ้นการแยกความหมายค าว่า time ยกตวัอยา่ง เชน่ 

(1) Time flies when you’re having fun. 

(2) The time has arrived to finally tackle environmental pollution. 

ไทเลอรแ์ละเอแวนส ์(Tyler & Evans, 2003) ไดแ้ยกความหมายของ time ในประโยคท่ี (1) และ (2) 
ออกจากกนั โดยการใชเ้กณฑข์า้งตน้ ในประโยคท่ี (1) time ใหค้วามหมายท่ีเก่ียวขอ้งกบัช่วงเวลา (Duration) 
เป็นการเคล่ือนท่ี (Motion) ในขณะท่ี time ในประโยคท่ี (2) ไม่ไดใ้หค้วามหมายช่วงเวลา แตใ่หค้วามหมายจดุ
เวลา (Moment) ซึ่งผ่านเกณฑใ์นการจ าแนกค าหลายหวายความหมายในขอ้แรก จึงมีแนวโนม้ท่ี time ของ
ประโยคท่ี (1) และ (2) จะแตกตา่งกนัและสามารถแยกความหมายออกจากกนัได ้

เม่ือพิจารณาถึงเกณฑข์อ้ท่ี 2 จะพบว่า time ในความหมายช่วงเวลาและความหมาย   จดุเวลามีการ
เลือกค าท่ีปรากฏรว่มกนัเฉพาะและไม่สามารถใชแ้ทนกนัได ้ซึ่ง time ในความหมายช่วงเวลาจะสามารถใชก้บั
กรยิาท่ีเก่ียวขอ้งกบัการเคล่ือนไหว ความเรว็ สภาวะท่ีไมป่รากฏใหเ้ห็นได ้เชน่ 

(3) The time has vanished. 

Time ในประโยคท่ี (1) และ (3) ให้ความหมายช่วงเวลาเช่นเดียวกัน  สังเกตจากกริยาแสดงการ
เคล่ือนท่ี fly และกริยาท่ีแสดงสภาวะท่ีไม่ปรากฏใหเ้ห็น vanish เวลาเป็นสิ่งท่ียืดหยุ่นได ้เคล่ือนไหวได ้จึง
จดัเป็นมโนทศันเ์ดียวกนัได ้
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ในขณะเดียวกนั หากใชก้ริยาแสดงการเคล่ือนไหวใน time ซึ่งใหค้วามหมายจดุเวลา (Moment) ก็จะ
ท าใหย้ากในการตีความและไม่เป็นธรรมชาติของภาษาท่ีใชก้ัน สังเกตจากประโยคท่ี  (4) เป็นประโยคท่ีน า
ประโยคท่ี 2 มาเปล่ียนเป็นกรยิาแสดงการเคล่ือนท่ี 

(4) ?The time has vanished to finally tackle environmental pollution. 

จึงสรุปไดว้่า time ในประโยคท่ี (1) และ (2) ผ่านเกณฑข์อ้ท่ี 2 เน่ืองจากมีการเลือกค าปรากฏเฉพาะ
และไมส่ามารถในแทนกนัได ้

เม่ือพิจารณาเกณฑข์อ้ท่ี 3 จะพบว่า โครงสรา้งของไวยากรณใ์นความหมายของช่วงเวลาและจดุเวลา
แตกตา่งกนั โดยความหมายจดุเวลาสามารถใชเ้ป็นค านามนบัได ้  (A Countable Noun) และสามารถปรากฏ
รว่มกบัค าน าหนา้นามไมชี่เ้ฉพาะได ้(Indefinite Article) 

(5) ?A time raced by. 

(6)  A time will come when we’ll finally have to address global warming. 

ประโยคท่ี (5) ไม่มีความเป็นธรรมชาติของการใช้ภาษา เพราะปรากฏร่วมกับกริยาท่ีแสดงการ
เคล่ือนไหว จึงไม่สามารถใชร้ว่มกบัค าน าหนา้นามไม่ชีเ้ฉพาะได ้ซึ่งเป็นลกัษณะโครงสรา้งไวยากรณท่ี์ปรากฏ
เฉพาะกับ time ในความหมายช่วงเวลา ซึ่งจัดเป็นค านามท่ีนับไม่ได ้ (Uncountable Noun/ Mass Noun) 
ในขณะท่ีประโยคท่ี (6) มีความเป็นธรรมชาตขิองการใชภ้าษา จดัเป็นความหมายจดุเวลาท่ีอาจนบัเป็นจ านวน
ครัง้ได ้จึงใชค้  าน าหนา้นามท่ี    ไม่ชีเ้ฉพาะได ้ความแตกตา่งของโครงสรา้งไวยากรณท่ี์แตกตา่งกนันี ้ท  าใหผ้า่น
เกณฑใ์น      การจ าแนกค าหลายความหมายขอ้ท่ี 3 

จากการวิเคราะหเ์กณฑใ์นการจ าแนกค าหลายความหมายทัง้สามขอ้ ท าใหส้ามารถแยกความหมาย
ของ time ชว่งเวลาและจดุเวลาออกจากกนัได ้เพราะผา่นเกณฑด์งักลา่วครบทกุขอ้ 

 

 

2. กระบวนการนามนัย (Metonymy) 
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กระบวนการนามนัย (Metonymy) หรือ นามนัยเชิงมโนทัศน์ (Conceptual Metonymy) เ ป็น
กระบวนการในการใช้ถ้อยค าหรือวลีท่ีมีความหมายแสดงลักษณะเด่นหรือมีความใกลช้ิดกับสิ่งท่ีตอ้งการ
กลา่วถึงแทนสิ่งท่ีกลา่วถึงนัน้ (นนัทนา, 2561) เชน่ 

(ก) กิเลนผยองเฉือนเอาชนะปราสาทสายฟา้ไปไดใ้นท่ีสดุ 

ในประโยคท่ี (ก) กิเลนผยอง และ ปราสาทสายฟ้า เป็นการนามนัยท่ีอ้างถึงทีมฟุตบอล โดยใช้
สญัลกัษณข์องแต่ละทีม แทนช่ือทีม ซึ่ง กิเลนผยอง หมายถึง ทีมฟุตบอล    เอสซีจี เมืองทอง ยูไนเต็ด และ 
ปราสาทสายฟ้า หมายถึง ทีมฟตุบอลบรุีรมัย ์ยไูนเตด็  

โคแวคเซสและเรดเดน (Kövecses & Radden, 1998) อธิบายไว้ว่า กระบวนการนามนัยเป็น
กระบวนการทางปริชานท่ีมโนทัศนข์องสิ่ง ๆ หนึ่ง (Entity) เช่ือมโยงกับมโนทัศนข์องอีกสิ่งหนึ่ง ภายในวง
ความหมายเดียวกนั ซึ่งเป็นความสมัพนัธใ์กลช้ิดติดกนัของมโนทศันใ์นวงความหมายเดียวกนั การถ่ายทอดวง
โนทัศน์ของกระบวนการนามนัยเป็นการเข้าถึง (Access) มากกว่าการเช่ือมโยง (Mapping) หรือเป็น
กระบวนการเช่ือมโยงลกัษณะส าคญัท่ีเดน่ชดัภายในวงความหมายเดียว ซึ่งเป็นการเช่ือมโยงระหว่างมโนทศัน์
แบบเปรียบ (Vehicle Domain) หมายถึง รูปภาษาท่ีถูกน าเสนออกมา และมโนทัศน์ปลายทาง (Target 
Domain) คือแนวคดิท่ีน าเสนอออกไป ทัง้นี ้อยูภ่ายใตว้งความหมาย (Domain) เดียวกนั 

ภาพที่ 1: แผนภาพแสดงความสมัพนัธข์องกระบวนการนามนยั 

ดดัแปลงจากเอแวนสแ์ละกรนี (Evans & Green, 2006) 

 

  

 

 

 กระบวนการนามนยัจะถกูน าเสนอออกมาในลกัษณะโครงสรา้ง B for A โดยท่ี B     จะท าหนา้ท่ีเป็น
มโนทศันแ์บบเปรียบ (Vehicle Concept) และ A จะท าหนา้ท่ีเป็นมโนทศันป์ลายทาง (Target Concept) เช่น 
PLACE FOR INSTITUTION (สถานท่ีอา้งถึงสถาบนั) 

 Buckingham Palace denied the rumors. 

Target 

Concept 

 

 

 

 

Vehicle 

concept 
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 ประโยค “พระราชวงับคักิงแฮมปฏิเสธขา่วลือ” โดยท่ี พระราชวงับคักิงแฮม (Buckingham Palace) ท า
หนา้ท่ีเป็นมโนทศันแ์บบเปรียบ (Vehicle Concept) จรงิ ๆ แลว้หมายถึง ราชวงศอ์งักฤษ ท าหนา้ท่ีเป็นมโนทศัน์
ปลายทาง (Target Concept) (Evans & Green, 2006) จะเห็นว่าถอ้ยค าท่ีนามนยัไม่ไดมี้ความหมายตรงตาม
รูป ในท่ีนี ้ไม่ไดห้มายถึงตวัพระราชวงัท่ีเป็นสถานท่ีจริง ๆ แต่หมายถึงสิ่งอา้งอิงคือ ราชวงศ์องักฤษ ดว้ยเหตุ
ท่ีว่า ราชวงศ์อังกฤษ อาศัยอยู่ในพระราชวังบัคกิงแฮมเป็นหลัก การเป็นนามนัยจึงมีลักษณะท่ีการท าให้
องคป์ระกอบใดองคป์ระกอบหนึ่งของมโนทัศนป์ลายทางใหมี้ลกัษณะท่ีชัดเจนขึน้จนเกิดเป็นมโนทัศนแ์บบ
เปรียบ แลว้ใชรู้ปภาษาท่ีเป็นมโนทศันแ์บบเปรียบแทนท่ีรูปภาษาของมโนทศันป์ลายทาง 

 3. งานวิจัยเกี่ยวกับการศึกษาค าหลายความหมายในภาษาไทย 

 ในอดีตท่ีผ่านมา มีงานวิจยัท่ีเก่ียวขอ้งกบัการศกึษาค าหลายความหมายในภาษาไทยอยู่มาก อย่างไร
ก็ตาม การวิจยัดงักล่าว มกัจะศกึษาค าหลายความหมายท่ีเกิดจากค ากริยาและมกัจะอธิบายความหมายดว้ย
แนวคิดแบบแจกแจงละเอียด (Full Specific Approach)เช่น การศึกษามโนทศันข์องค าว่า เขา้ ของชชัวดี ศร
ลมัพ ์(ชชัวดี, 2538) ซึ่งเป็นการศกึษาตามแนวทางของ Lakoff และ Johnson ท่ีใชภ้าพรา่ง (Image Scheme) 
เพ่ือใหเ้ห็นความสมัพนัธร์ะหว่างพืน้ท่ีภายใน (Interior) พืน้ท่ีภายนอก (Exterior) และสิ่งปิดลอ้ม (Boundary) 
ทัง้นี ้ชชัวดี ไดอ้ธิบายว่า การเขา้ คือการเคล่ือนท่ีจากพืน้ท่ีภายนอกสู่พืน้ท่ีภายในท่ีมีพืน้ท่ีปิดลอ้ม การแยก
ความหมายหนึ่งใหเ้ป็นความหมายใหมน่ัน้ วิเคราะหจ์ากต าแหนง่ต าแหนง่การปรากฏท่ีแตกตา่งกนัก็จะนบัเป็น
ความหมายใหม ่การวิเคราะหใ์นลกัษณะดงักลา่ว ปรากฏในงานวิจยัในการวิเคราะหเ์ครือข่ายความหมายของ
ค าว่า ออก ในภาษาไทย (กาจบณัฑิต, 2547) เช่นกนั อย่างไรก็ตาม ในการวิเคราะหเ์ครือข่ายความหมายของ
ค าว่า ออก นี ้มีการน ากระบวนการอุปลักษณ์และกระบวนการนามนัยในการอธิบายกระบวนการขยาย
ความหมายของค าว่า ออก เพ่ือชีใ้ห้เห็นว่าแต่ละความหมายท่ีแยกออกมาเป็นอีกความหมายหนึ่งนั้นมี
ความสมัพนัธก์ัน อย่างไรก็ดี การวิเคราะหค์วามหมายของทัง้ค  าว่า เขา้ และ ออก นัน้ ไม่ไดแ้สดงใหเ้ห็นถึง
เกณฑท่ี์ใชใ้นการตดัสินความหมายตน้แบบและความหมายท่ีขยายออกมาใหเ้ห็นอย่างชดัเจน 

 อย่างไรก็ตาม จิรัชย ์(จิรัชย,์ 2550) ไดน้  าแนวคิดการศึกษาความหมายแบบมีหลักการ มาใช้ใน 
การศึกษาความหมายของค าว่า เอา ในภาษาไทย และใช้แนวคิดความหมายแบบส่ีประเภทมาอธิบาย
กระบวนการในการขยายความหมาย ซึ่งไดว้ิเคราะหโ์ดยเริ่มจากวิเคราะหห์นา้ท่ีและการปรากฏของค าว่า เอา 
พบทัง้หมด 3 ชนิดค า ไดแ้ก่ ค  ากริยา   ค  าอนุภาค และดชันีปริจเฉท จากนัน้จึงวิเคราะหค์วามหมายพืน้ฐาน
และความหมายอ่ืน ๆ ท่ีขยายออกไปอีก โดยวิเคราะหค์วามหมายและคณุสมบตัิทางโครงสรา้งไปพรอ้มกัน     
อย่างไรก็ตาม แมว้่าจิรชัยจ์ะไดน้  าแนวคิดการศกึษาสภาวะหลายความหมายแบบมีหลกัการมาใชใ้นการแยก
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ความหมายหนึ่งออกจากความหมายหนึ่ง แต่ก็ไม่ไดชี้ใ้หเ้ห็นถึงการใชเ้กณฑใ์นการจ าแนกความหมายตาม
แนวคดินีใ้หเ้ห็นแตล่ะความหมายอยา่งชดัเจน 

วิธีการศึกษา 

1. เก็บตวัอยา่งประโยคจากแหลง่ขอ้มลูไดแ้ก่ คลงัขอ้มลูภาษาไทยแหง่ชาต ิ(TNC) และเครือขา่ยสงัคม
ออนไลนท์วิตเตอร ์(Twitter) จ  านวน 1,000 ประโยค 

2. จ  าแนกและจดักลุม่ตามต าแหนง่การปรากฏ 

3. วิเคราะหค์วามหมายตา่ง ๆ จากต าแหนง่การปรากฏและบรบิทในประโยคและแจกแจงความหมาย 

4. สรุปผลการวิจยั 

ผลการศึกษา 

นรก  มีทัง้ความหมายตน้แบบและความหมายท่ีขยาย ส่วนใหญ่เป็นความหมาย         ในดา้นลบ การ
แสดงความหมายของ นรก ไม่เพียงแต่อาศัยการปรากฏต าแหน่งต่าง ๆ เท่านัน้           แต่ตอ้งอาศัยฉาก
เหตกุารณแ์ละบรบิทของรูปประโยค หรือเจตนาของผูพ้ดูโดยอาศยัความรูท้างโลกเขา้มาประกอบดว้ย จงึจะท า
ใหเ้ห็นความหมายชดัเจนมากขึน้ ความหมายของ นรก ไดแ้ก่ 

1. ความหมาย ‘สถานท่ี ดนิแดน’ 

2. ความหมาย ‘พญามจัจรุาช’ 

3. ความหมาย ‘เลว ชั่ว’  

4. ความหมาย ‘สภาวะท่ีไมพ่งึปรารถนา’ 

5. ความหมาย ‘การบอกระดบัมาก’ 

6. ความหมาย ‘ซวย ฉิบหาย’ 

 

 

1. ความหมาย ‘สถานที ่ดนิแดน’ 
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พจนานกุรมราชบณัฑิตยสถาน ปี พ.ศ. 2554 (ราชบณัฑิตสถาน, 2554)  จดั นรก เป็นค านาม สถานท่ี 
และไดใ้หค้วามหมายของ นรก ว่าเป็นดินแดนหรือภูมิท่ีเช่ือกันว่าผูท้  าบาปจะตอ้งไปเกิดและถูกลงโทษ โดย
ปริยายหมายถึงแดนท่ีมีความทุกขท์รมาน ดงันัน้ นรก จึงเก่ียวขอ้งกบัสถานท่ี6 ดินแดน หรือท่ีเรียกกนัว่า ‘นรก
ภูมิ’ ท่ีเช่ือกันว่ามีอยู่จริง ๆ ซึ่งเป็นความหมายตน้แบบของค าว่า นรก   การปรากฏต าแหน่งของ นรก ท่ีมี
ความหมายดงักลา่ว พบในหลายการปรากฏ ไดแ้ก่ 

ค ากริยาแสดงการเคล่ือนที ่ไป ตก ลง  + นรก 

(1) โกหกแบบนี ้ระวงัจะตกนรกนะ ไอใ้หญ่ 

(2) ถา้เราท าดี ก็ไมต่อ้งลงนรก 

(3) ไมอ่ยากท าบาปแลว้ เคา้กลวัตกนรกงะ ในนัน้ไมมี่เธอ เดี๋ยวคดิถึง 

(4) ไหน ๆ ก็จะไดไ้ปนรกแลว้ เอาใหเ้ตม็ท่ี เลวใหเ้ตม็ท่ี 

ค าบุพบท จาก ใน ที ่+ นรก 

(5) มนัไมใ่ชแ่ดด มนัคือไออุน่จากนรก 

(6) ถา้เลือกไดข้อไมเ่กิดดีกวา่ ทรมานในนรกอาจจะดีกวา่ตายทัง้เป็น 

(7) ผูป้ระพฤตทิจุรติทางกาย วาจา ใจ เม่ือตายไปยอ่มเกิดในนรก 

นอกจากนีแ้ล้วยังพบว่า นรก ท่ีแสดงความหมาย ‘สถานท่ี ดินแดน’  สามารถปรากฏในต าแหน่ง
ประธานของประโยค น าหนา้ค ากรยิาจะเกิดในเฉพาะโครงสรา้ง [นรก + (ไม)่มีท่ีให ้V] เทา่นัน้ 

[นรก + (ไม่)มีทีใ่ห้ V] 

(8) คนเลวแบบแก นรกไมมี่ท่ีใหยื้นหรอก 

(9) นรกไมมี่ท่ีใหอ้ยูห่รอก พวกสตัวม์าเกิดในรา่งคน 

                                                           
6

 แมว้่า นรก จะเป็นสถานท่ีท่ีเป็นความเช่ือ ไม่มีขอบเขตของพืน้ท่ีชดัเจน แตใ่นบทความนีใ้ชจ้ะ‘สถานท่ี ดนิแดน’ ในการอา้งถึงนิยามในความหมายตน้แบบ 
เพราะเป็นท่ีเขา้ใจกนัโดยทั่วไป 
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สงัเกตว่า ค  านาม นรก ในประโยคตวัอย่างท่ี (1) ถึง (9) ใหค้วามหมายของ นรก เป็นสถานท่ีท่ีเป็น
จุดหมายปลายทางความตายของผูก้ระท าบาปจริง ๆ โดยอาศยัจากการพิจารณาบริบทประกอบโดยมักจะ
กลา่วถึง การกระท าบาปท่ีเป็นผลใหต้อ้งเขา้ไปอยูใ่นนรก หรือสภาพความทกุขท์รมานบางอย่างท่ีเกิดขึน้ในนรก 
ซึ่งความหมาย นรก ท่ีเป็น ‘สถานท่ี ดินแดน’ โดยนัย    คือ สถานท่ีท่ีเรียกว่า ‘นรกภูมิ’ ซึ่งถูกจัดให้เป็น
ความหมายตน้แบบ เพราะเป็นความหมายแรกท่ีเขา้ใจกนัดีเม่ือกล่าวถึง นรก และเป็นความหมายท่ีเกิดขึน้ใน
ล าดบัแรก มีท่ีมาจากค าว่า  นิรยะ ในภาษาบาลี ซึ่งแปลว่า สถานท่ีหรือดินแดนท่ีเต็มไปดว้ยความไม่เจริญ 
(เบญจวรรณ, 2559) ดว้ยเหตนีุจ้งึท าให ้นรก ในความหมายดงักลา่วจงึจดัใหเ้ป็นความหมายในพจนานกุรม 

นอกจากนี ้จากการวิเคราะห์ต  าแหน่งการปรากฏและความหมายของค านาม นรก ท่ีปรากฎกับ
ค ากริยาท่ีแสดงการเคล่ือนท่ีไปสู่ นรก ซึ่งเป็นสถานท่ีนัน้ อาจท าใหเ้ขา้ใจถึง     ‘การตาย’ อีกดว้ย เพราะการ
เดนิทางไปยงัพืน้ท่ีดงักลา่วส าหรบัมนษุยท์ั่วไปท่ีไมมี่อิทธิฤทธ์ิใด ท าไดเ้พียงโอกาสเดียวคือ เม่ือตายแลว้เท่านัน้ 
ดงัเชน่ในประโยคท่ี (10) (11) และ (12) 

(10) ไมมี่ใครท าอะไรเราไดแ้ลว้ พวกมนัลงนรกกนัไปหมดแลว้ 

(11) ขืนนายยงัพดูอีก ฉนัจะสง่แกไปลงนรก เดี๋ยวนีแ้หละ 

(12) ส าหรบัผูห้ญิงคนนี ้ถา้ฉนัเป็นมจัจรุาช ฉนัจะพาเธอไปลงนรก ดว้ยน า้มือของฉนั 

ความหมายท่ีส่ือถึงความตายมักจะปรากฏในโครงสรา้ง [กริยาแสดงการเคล่ือนท่ี ไป(ลง) + นรก] 
กล่าวคือ ปรากฏหลงัค ากริยาเคล่ือนท่ีเฉพาะค าว่า ไป หรือ ลง เท่านัน้ หรือกริยาเคล่ือนท่ีดงักล่าวเรียงกนั ไป
ลง 

ทัง้นี ้ตอ้งอาศยัการตีความจากบริบทหรือฉากเหตุการณ์ร่วมดว้ย เช่น ฉากเหตุการณ ์ในตวัอย่าง
ประโยคท่ี (10) คือ ผูพ้ดูถกูท ารา้ยโดยกลุม่คนบางกลุม่ท่ีมีพฤติกรรมไมดี่ และ นรก เป็นจดุหมายปลายทางของ
คนกลุ่มนั้นท่ีตอ้งไปชดใชก้รรมท่ีท าลงไป ลงนรก ใน บริบทนี ้จึงหมายถึง ตายไปแล้ว นอกจากนี ้แล้วใน
ประโยคท่ี (11) และ (12) ยงัปรากฏกริยา ส่ง และ พา ท่ีแสดงการกระท าใหส้ิ่งหนึ่งสิ่งหนึ่งหรือคนใดคนหนึ่ง
เคล่ือนท่ีจากจดุหนึ่งไปยงัจดุเปา้หมาย ในท่ีนีคื้อ เป็นการเคล่ือนท่ีจากสภาพท่ีมีชีวิตอยู่ไปสู่สภาพการสิน้ชีวิต 
การ สง่ หรือ พา ใครบางคนไปสู ่นรก คือการฆา่จนกอ่ใหเ้กิดความตาย 

อย่างไรก็ตาม นรก ท่ีแสดงความหมาย ‘การตาย’ ไม่จดัเป็นความหมายใหม่ โดยเม่ือพิจารณาตาม
เกณฑใ์นการจ าแนกค าหลายความหมายตามแนวคิดสภาวะหลายความหมายแบบมีหลกัการพบว่า แมจ้ะเป็น
อีกความหมายท่ีไม่ใช่ความหมายตน้แบบ แตค่วามหมายท่ีไดไ้มไ่ดเ้ป็นความหมายของค าวา่ นรก ค  าเดียว แต่
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เป็นความหมายของการประกอบร่วมกับกริยาแสดงการเคล่ือนท่ี นั่นคือ “พวกมนัลงนรกกันไปหมดแลว้” มี
ความหมายเท่ากับ “พวกมนัตายกันไปหมดแลว้” ทัง้นี ้นรก เพียงค าเดียวไม่ไดใ้หค้วามหมายว่า ตาย แต่ ไป
นรก ลงนรก และ ไปลงนรก อาจใหค้วามหมาย ตาย หรือไม่ก็ได ้ซึ่งยังตอ้งอาศยัความรู้ทางโลกทั่วไปหรือ
บรบิทในการตีความเพิ่มเตมิ เชน่  

(13) พระพทุธเจา้เสดจ็ไปนรก 

ถึงแม ้นรก ในประโยคท่ี (13) จะปรากฏหลงัค ากริยา ไป แตเ่ป็นท่ีเขา้ใจพระพทุธเจา้ไม่ไดป้รินิพพาน
แล้วลงไปอยู่ในนรก แต่เป็นการเดินทางไปยังนรก ดังนั้นในดา้นการอธิบายมโนทัศน ์ก็ตอ้งอาศัยความรู้
ประสบการณ ์บริบทหรือฉากเหตกุารณท่ี์การตายสามารถเกิดขึน้ได ้และในดา้นไวยากรณ ์นรก ก็ยงัปรากฏ
เป็นค านามเหมือนกบัความหมายตน้แบบ จงึท าใหไ้มผ่า่นเกณฑจ์นแยกเป็นความหมายใหมไ่ด ้

2. ความหมาย ‘พญามัจจุราช’ 

นรก ในความหมาย ‘พญามัจจุราช’ มักจะปรากฏเป็นค านามท่ีน าหน้าค ากริยา แสดงการกระท า 
เน่ืองจากวา่ พญามจัจรุาช มีอ านาจ หนา้ท่ี ในการตดัสินใจ เป็นผูส้ั่งการในนรกภมูิ เชน่ 

นรก + ค ากริยาแสดงการกระท า 

(14) นรกทา่นไมล่ะเวน้หรอกเวย้ จะท าชั่วนิดชั่วหนอ่ย ตายก็ตอ้งโดนทกุคน 

(15) บาปกรรมรออยูเ่บือ้งหนา้ ผูใ้ดก่อกรรมไว ้นรกจะลงโทษเอง 

(16) เลวขนาดนรกยงัไมอ่ยากรบั ลกูทรพี 

(17) ตายไปก็รูเ้ลยคะ่วา่อยูข่มุลา่งสดุ นรกถามหาอยูท่กุตอน 

นรก เป็นค านามท่ีท าหนา้ท่ีเป็นประธานในประโยคตามดว้ยค ากริยาท่ีแสดงการกระท าได ้เช่น กริยา 
ละเวน้ ลงโทษ อยาก ถาม ในประโยคท่ี (14) ถึง (17) 

เม่ือพิจารณาตามเกณฑใ์นการจ าแนกค าหลายความหมายทั้ง 3 ข้อแล้ว สามารถแยก นรก ใน
ความหมาย ‘พญามจัจรุาช’ ออกจากความหมาย ‘สถานท่ี ดนิแดน’ ได ้ซึ่งพบวา่ 

1)  ในดา้นเกณฑค์วามหมาย ความหมาย ‘พญามจัจรุาช’ เป็นความหมายใหม ่
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2)  ในดา้นเกณฑก์ารอธิบายมโนทศัน ์นรก ในความหมาย ‘พญามจัจรุาช’ จะปรากฏในต าแหน่งหนา้
กรยิาท่ีแสดงการกระท า เป็นผูแ้สดงการกระท าดงักล่าว เป็นประธานของประโยค เน่ืองจากพญามจัจรุาชเป็นผู้
ท่ีสามารถแสดงการกระท าได ้โดยสงัเกตว่าสามารถปรากฏรว่มใชค้  าสรรพนามเงา (Shadow Pronoun) ท่าน 
ซึ่งค  าเรียกขานเป็นการใชอ้า้งถึง    ตวับคุคลท่ีไดร้บัความเคารพสงูกว่าอีกดว้ย  

3)  ในดา้นเกณฑไ์วยากรณ ์ยงัคงเป็นค านามท่ีเป็นประธานในประโยคแสดงการกระท าเทา่นัน้ 

นรก ในความหมาย พญามจัจรุาช เป็นความหมายท่ีแยกออกจากความหมายตน้แบบโดยตรง เพราะ
ใช้หลักการขยายความหมายแบบนามนัย (Metonymy) ลักษณะแบบ PLACE FOR PERSON IN THAT 
PLACE คือการใชส้ถานท่ีอา้งถึงตวับุคคลในสถานท่ี จากตวัอย่าง (14) ถึง (17) โดยการน ารูปภาษา นรก ซึ่ง
เป็นสถานท่ีมาแทน ‘พญามจัจรุาช’ เพ่ือส่ือความหมายวา่เป็นผูมี้อ านาจผูเ้ดียวท่ีสามารถสั่งการใหร้บับคุคลมา
ลงโทษ ใหล้ะเวน้การลงโทษหรือใหล้งโทษ 

3. ความหมาย ‘เลว ช่ัว’ 

นรก ในความหมาย ‘เลว ชั่ว’ จดัเป็นค านาม ท่ีปรากฏหลงัค า ไอ ้อ ีหรือค าบอกปรมิาณ พวก เชน่ 

(18) พอ่มงึตายคะ่ อีนรก 

(19) พวกนรก คณุมีสิทธ์ิอะไรมาสั่งสอนเดก็ในทางท่ีผิด  

เม่ือ นรก ประกอบกบัค าประกอบ ไอ ้อ ีและค าบอกปรมิาณ พวก แลว้ ในทางวากยสมัพนัธเ์รียกวา่ ค  า
อนภุาค เพราะมีลกัษณะความเป็นชายขอบ (Marginality) ซึ่งจะปรากฏในต าแหนง่ตน้หรือทา้ยประโยค โดยไม่
มีความสมัพนัธใ์นทางไวยากรณใ์ด ๆ กบัประโยค ในขณะท่ีในทางวจันปฏิบตัิศาสตร ์จะเรียกว่า ดชันีบง่ชีว้จัน
ปฏิบัติ (Pragmatic Markers) ซึ่งมีลักษณะสามารถเกิดต าแหน่งใดก็ได้ในประโยค และใช้เป็นภาษาพูด
มากกว่าภาษาเขียน และยังเป็นการสะท้อนให้ทัศนคติและอารมณ์ของผู้พูด ซึ่งท าหน้าท่ีแสดงการด่า 
(Swearing) โดยมกัจะมีบริบทเก่ียวกบัการแสดงความไมพ่อใจตอ่บคุคลใดบคุคลหนึ่ง        การพิจารณาจดัให ้
นรก เป็นค าดา่ไดน้ัน้ โดยใชก้ารพิจารณาเกณฑ ์4 ขอ้ ท่ีดดัแปลงมาจากแนวคิดการดา่ของเจ็ง (Ljung, 2011) 
และอรทยั (2557) ดงัตอ่ไปนี ้ 

1.  ใชถ้อ้ยค าท่ีเป็นค าตอ้งหา้ม (Taboo Word) และใหค้วามหมายโดยนยั (Non-literal Meaning) 

2.  มีลกัษณะเป็นวลีจ าเพาะ (Phraseological Unit) 
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3.  เป็นภาษาท่ีแสดงอารมณท่ี์สะทอ้นใหเ้ห็นความรูส้กึและทศันคตขิองผูพ้ดู 

4.  มีเจตนาใหผู้อ่ื้นรูส้กึเจ็บปวด 

จะเห็นไดว้่า นรก ประโยคขา้งตน้ผ่านเกณฑก์ารเป็นค าด่า เพราะ นรก จดัเป็นค าตอ้งหา้ม (Taboo 
Word) ท่ีอยู่ในหมวดค าตอ้งหา้มประเภทเก่ียวกับความเช่ือและศาสนา ซึ่งไม่ไดใ้หค้วามหมายโดยตรง ในท่ีนี ้
ไม่ไดใ้หค้วามหมาย ‘สถานท่ี ดินแดน’ ในดา้นความเป็นวลีจ าเพาะนัน้  นรก ในความหมายนีไ้ม่ไดถ้กูตรงึแนน่
อย่างสงูจนตอ้งเกิดรว่มกนั เช่น การตรงึแน่นของวลี นรกกินกบาล ซึ่งผกูติดตรงึแน่นกนัสงูมาก ในขณะท่ี นรก 
ในความหมายนีป้รากฏร่วมกับค าอ่ืนไดอ้ย่างอิสระกว่า แต่จ  ากัดเพียงว่า ตอ้งเป็นค าประกอบ หรือค าบอก
ปรมิาณ การใช ้นรก ในความหมายนีส้ะทอ้นใหเ้ห็นถึงความรูส้ึกไมพ่อใจของผูพ้ดู มีเจตนาใหผู้ฟั้งรูส้กึเจ็บปวด
โดย ประโยคท่ี (18) และ (19) นรก ปรากฏทา้ยประโยค ตามหลังค าว่า อี และ ตามหลังค าว่า พวก แสดง
ความรูส้กึไมพ่อใจแตโ่ดยมีเจตนาดา่ใหอี้กฝ่ายรูส้กึเจ็บปวดจาก  การกระท าบางอยา่งท่ีผูก้ดา่ไดก้ระท าลงไป  

เม่ือพิจารณาเกณฑใ์นการจ าแนกค าหลายความหมายทัง้ 3 ขอ้แลว้ สามารถแยก นรก ในความหมาย 
‘เลว ชั่ว’ ออกจากความหมาย ‘สถานท่ี ดนิแดน’ ได ้ดงัตอ่ไปนี ้

1)  ในดา้นเกณฑค์วามหมาย ความหมาย ‘ชั่ว เลว’ ใหค้วามหมายใหม ่

2)  ในดา้นเกณฑก์ารอธิบายมโนทศัน ์นรก ในความหมาย ‘เลว ชั่ว’ จะสามารถตามหลงัค าประกอบ 
ไอ ้อ ีและค าบอกปรมิาณ พวก ซึ่งไมส่ามารถปรากฏในต าแหนง่ดงักลา่วในความหมายตน้แบบได ้

3)  ในดา้นเกณฑไ์วยากรณ ์นรก ในความหมายนี ้เม่ือประกอบกับค าประกอบ ไอ ้อี และค าบอก
ปริมาณ พวก แลว้ จะมีลกัษณะเป็นค าอนภุาคซึ่งจะปรากฏในต าแหน่งตน้หรือทา้ยประโยคเท่านัน้ ไม่มีความ
ผกูพนัใดในเชิงการปรากฏร่วมกับค าท่ีอยู่ในประโยค และ         มีลกัษณะความเป็นชายขอบของประโยค ใน
ทางวัจนปฏิบตัิศาสตร ์เรียกว่าเป็นดชันีบ่งชีว้ัจน-ปฏิบตัิจะท าหนา้ท่ีแสดงการด่า ซึ่งเป็นการแสดงความไม่
พอใจ  

ดงันัน้ นรก ในความหมาย ‘เลว ชั่ว’ จึงผ่านคณุสมบตัิขอ้ท่ี 1 ขอ้ท่ี 2 และขอ้ท่ี 3 ท าใหส้ามารถแยก
ความหมายได ้

นรก ในความหมาย ‘เลว ชั่ว’ เป็นความหมายท่ีแยกออกมาจากความหมายตน้แบบโดยตรง ดว้ย
กระบวนการขยายความหมายแบบนามนัย (Metonymy) ใน 2 ลักษณะตามล าดับได้แก่ PLACE FOR 
PERSON IN THAT PLACE และ PERSON FOR PROPERTIES OF PERSON  โดยเริ่มจากลกัษณะ PLACE 
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FOR PERSON IN THAT PLACE สถานท่ีอา้งถึงบุคคลท่ีอา้งถึง ซึ่งเป็นการใช้ค  าว่า นรก แทนบุคคลท่ีต้อง
ชดใชก้รรม ไดร้บัการลงโทษในนรก ซึ่งเป็นท่ีเขา้ใจว่า หมายถึงคนท่ีกระท าความชั่วเม่ือครัง้มีชีวิตอยู่บนโลก
มนษุย ์จากนัน้ ลกัษณะถดัมาคือ PERSON FOR PROPERTIES OF PERSON บคุคลอา้งถึงคณุสมบตัขิองคน
ท่ีอา้งถึง โดยเลือกเอาคณุสมบตัิพฤติกรรมการกระท าความชั่วมาใชอ้า้งถึงคน ดงันัน้ นรก ไม่ไดอ้า้งถึง ‘ความ
ชั่ว เลว’ โดยตรง แต่ผ่านอา้งถึงบุคคลท่ีตอ้งชดใชก้รรมในนรกก่อนแลว้จึงอา้งบุคคลถึงพฤติกรรมท่ีบุคคลนัน้
กระท าไว ้ซึ่งเป็นความชั่ว และน ามาใชเ้ป็นค าดา่ตอ่คนหรือกลุม่คนท่ีผูพ้ดูรูส้กึไมพ่อใจตอ่การกระท าบางอยา่ง 

4. ความหมาย ‘สภาวะทีไ่ม่พงึปรารถนา’ 

นรก ในความหมาย ‘สภาวะท่ีไม่พึงปรารถนา’ ใชพู้ดถึงสภาวะความทุกขท์รมานของ      ผูพู้ดต่อ
เหตกุารณใ์ดเหตกุารณห์นึ่ง มีคณุสมบตัิเป็นค านามและค ากริยา พบไดห้ลายการปรากฏ เม่ือเป็นค านามจะ
ปรากฏในต าแหนง่หลงักรยิา หลงัค าบพุบท และหนา้ค านาม ดงันี ้

ค ากริยาแสดงการเคล่ือนที ่+ นรก 

ค ากริยา กลายเป็น เป็น คือ + นรก 

ค ากริยา เหมือน  + ค ากริยาแสดงการเคล่ือนที ่ตก + นรก  

(20) จะสอบแลว้ ขอผา่นนรกพรุง่นีก้่อน panic จนนอนไมห่ลบัแลว้ 

(21) บา้นเริ่มกลายเป็นนรกอนัเกิดจากเรื่องบาดใจขึน้มาทนัที 

(22) พออยูก่บัเขานาน ๆ เขา้ ชีวิตก็เหมือนตกนรกทกุที 

ค ากริยาท่ีแสดงการเคล่ือนท่ีท่ีน าหนา้ค าว่า นรก ในประโยคท่ี (20) ตอ้งอาศยับริบทในการตีความรูป
ประโยคใหเ้ห็นว่า ไม่ใช่การเดินทางเขา้ไปสู่ นรก ท่ีเป็นสถานท่ี แต่ใหค้วามหมายของการประสบพบเจอ มี
ประสบการณม์าก่อน เม่ือพิจารณา ผ่านนรก รว่มกบับริบทแลว้ หมายถึงการผ่านพน้การสอบ เป็นช่วงเวลาท่ี
ยากล าบาก ซึ่งผูพู้ดเห็นว่าเป็นสภาวะท่ีไม่พึงปรารถนา เช่นเดียวกับ นรก ตามหลงัค ากริยา กลายเป็น เป็น 
จากประโยคท่ี (21) “บา้นเริ่มมีสภาพเป็นนรก” แสดงถึงสภาวะในนรก ซึ่งให้ความหมาย ‘สภาวะท่ีไม่พึง
ปรารถนา’ ซึ่งไมไ่ดห้มายถึงกลายสภาพเป็นสถานท่ี นรก จรงิ ๆ แตเ่พราะเรื่องบาดหมางใจในครอบครวัเม่ืออยู่
ร่วมกัน ท าให้เกิดสภาวะไม่พึงประสงค์ท่ีเป็นความทุกข์ทรมานใจ  ส าหรับค ากริยา เหมือน แสดงการ
เปรียบเทียบในระดบัเท่ากัน ซึ่งตวัอย่างประโยคท่ี (22) หมายถึง การมีชีวิตเช่นเดียวกันกับสภาวะตกนรก ซึ่ง
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การตกนรกไมไ่ดเ้นน้ไปท่ีสิน้สภาพการมีชีวิตหรือการเดนิทางไปสูน่รก แตเ่ป็นความทกุขท์รมานท่ีเกิดจากการใช้
ชีวิตรว่มกบัคนคนหนึ่งมาเป็นระยะเวลานาน  

ค าบุพบท ดั่ง อย่างกับ + นรก      

(23) โทรศพัทก์คืูอรอ้นดั่งนรก ชารต์ไปดว้ย คอลไปดว้ย 

(24) แตช่อบแดด ชอบแดดทกุท่ียกเวน้ ไทยกบัดไูบ ไมไ่หว อยา่งกบันรก รอ้นเกิน 

ประโยคท่ี (23) และ (24) นรก ตามหลงัค าบพุบท ดั่ง และ อยา่งกบั ตามล าดบั ลกัษณะของการเปรียบ
ในระดบัท่ีเท่ากันเหมือนกับการใชค้  ากริยา เหมือน ซึ่งเป็นการเช่ือมโยงเอาสภาวะความรอ้น ซึ่งเป็นท่ีไม่พึง
ปรารถนาใน นรก มาใชใ้หเ้ป็นความหมายเดน่กวา่ไมใ่ชก่ารเปรียบในเชิงสถานท่ี  

นรก + ค าบุพบท 

(25) นรกของคนหิวคือการสั่งอาหารมากเกินความจ าเป็นแลว้ตอ้งกินใหห้มดน่ีแหละ 

(26) อะไรท าไดก็้ตอ้งท า มากสดุคือลม้ละลาย ตดินรกทางการเงินไป 5 ปี ก็ตอ้งยอม 

บริบทท่ีตามหลงัค าบุพบทในโครงสรา้งนีจ้ะแสดงถึงสิ่งท่ีท าใหผู้พ้ดูเกิดสภาวะท่ีไม่พึงปรารถนา เช่น 
ตวัอยา่งประโยคท่ี (25) “นรกของคนหิว” หมายถึง จะเกิดสภาวะท่ีย ่าแย ่เป็นความทกุขท่ี์เกิดจากการสั่งอาหาร
มากเกินไปตอนท่ีรูส้กึหิว เพราะตอ้งกินใหห้มด ไมเ่ชน่นัน้จะมีอาหารมากมายท่ีเหลือไว ้

ค านาม + นรก 

(27) 4 สปัดาหน์รกผา่นไปเรว็ชิบหาย เหลือสามญัอีกแคอ่าทิตยเ์ดียว 

(28) ตดิกราบตีนจรงิ ๆ ส าหรบัถนนเสน้นี ้ถนนลาดพรา้ว ถนนเสน้นรกในต านาน 

(29) นั่นเป็นโรงงานนรกหรอ ตอ้งท างานตัง้แตเ่ชา่ถึงค ่า ไมไ่ดห้ยดุ 

นรก เป็นค าคณุศพัท ์ท าหนา้ท่ีขยายสิ่งท่ีผูพ้ดูเห็นว่าอยู่ในสภาวะท่ีไม่พงึปรารถนา ย ่าแย่ รูส้ึกทรมาน
ท่ีตอ้งเผชิญกบัสิ่งนัน้ เช่น ประโยคท่ี (27) “4 สปัดาหน์รก” ผูพ้ดูเห็นว่า 4 สปัดาหท่ี์ผ่านมาเป็นสปัดาหท่ี์ผูพู้ด
อยู่ในสภาวะย ่าแย่ท่ีตอ้งเผชิญ เม่ือพิจารณาบริบท ค าว่า สามญั หมายถึงการสอบ 9 วิชาสามญั เป็นการเพ่ือ
น าผลคะแนนไปย่ืนศกึษาตอ่ในระดบัมหาวิทยาลยั ซึ่งก่อนหนา้การสอบ 9 วิชาสามญัตอ้งสอบปลายภาคเรียน 
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GAT PAT และ ONET ซึ่งเป็นการสอบตดิกนัทกุสปัดาห ์เหตกุารณนี์ท้  าใหผู้พ้ดูตอ้งอยูส่ภาวะทกุขท์รมานไม่พึง
ปรารถนา  

ค านาม + (ก็/ จะ) + นรก  

(30) GAT นีไ้มแ่นใ่จอะ่ ท าไดแ้ตถ่กูมัย้อีกเรื่อง แต ่PAT1 นีน้รกมากกกก 

(31) ตอนนีพ่ี้ก็นรกไมต่า่งกนั งานเยอะมาก นอนดกึทกุวนั กอดคอรอ้งไห ้

(32) อากาศในนีก็้แทบหายใจไมไ่ดแ้ลว้นะ อากาศขา้งนอกจะนรกมากแคไ่หน 

(33) สูน้ะจ๊ะ ทางน่ีก็นรกจ๊ะ ปรบัหลกัสตูรใหมห่นตูอ้งเขียนหลกัสตูรเองอะ่ 

นรก เป็นค ากริยาของประธานตวัใด แสดงว่าประธานตวันัน้มีสภาวะอนัไม่พึงปรารถนาต่อผูพ้ดู เช่น  
ประโยคท่ี (30) “PAT 1 นรก” ขอ้สอบ PAT1 เป็นขอ้สอบท่ีมีความยากมาก จนผูพ้ดูรูส้กึทรมานในขณะก าลงัท า
ขอ้สอบอยู่ ประโยคท่ี (31) “พ่ีก็นรก” แสดงความรูส้ึกของผูพู้ดท่ีตกอยู่ในสภาวะอันไม่พึงปรารถนา ความ
เหน่ือยลา้ มีงานเยอะและตอ้งนอนดกึหลายวนัติดตอ่กนั 

เม่ือพิจารณาเกณฑใ์นการจ าแนกค าหลายความหมายแลว้ สามารถแยก นรก ในความหมาย ‘สภาวะ
อนัไมพ่งึประสงค’์ ออกมาจากความหมายตน้แบบได ้ดงันี ้

1)  ในดา้นเกณฑค์วามหมาย นรก ในความหมาย ‘สภาวะอนัไมพ่งึปรารถนา’ เป็นความหมายใหม ่

2)  ในดา้นการอธิบายมโนทศัน ์ความหมาย ‘สภาวะอนัไม่พึงปรารถนา’ ปรากฏไดใ้นหลายต าแหน่ง 
ไดแ้ก่ ต  าแหน่งหลงัค ากริยา ต าแหน่งหลงัค าบพุบท ต าแหน่งหนา้ค านาม ต าแหน่งหลงัค านาม ซึ่งมีต  าแหน่งท่ี
เกิดเชน่เดียวกบั นรก ในความหมายตน้แบบ ไดแ้ก่ ต  าแหนง่หนา้ค ากริยาและต าแหนง่หลงัค าบพุบท อยา่งไรก็
ตาม นรก ในความหมาย ‘สภาวะอนัไมพ่งึปรารถนา’ เลือกกรยิาท่ีแสดงการเคล่ือนท่ี ผา่น เทา่นัน้ และสามารถ
ปรากฏตามหลังกริยาแสดงสภาพ กลายเป็น เป็น คือ รวมไปถึงกริยาท่ีแสดงความคลา้ยคลึง เหมือน ท่ีมี
ลกัษณะเปรียบ โดยตอ้งอาศยัการตีความท่ีไมใ่ชก่ารเดนิทางไปนรก แตเ่ป็นความรูส้กึตอ่สิ่งใดสิ่งหนึ่ง ในขณะท่ี
ความแบบตน้แบบนัน้เนน้การเดนิทางไปสู่สถานท่ีนรกท่ีเป็นจดุหมายปลายทาง ทัง้นี ้สภาวะอนัไมพ่งึปรารถนา 
รวมไปถึง ความรอ้น ความย ่าแย ่ความเหน่ือยลา้ และความทกุขท์รมานอ่ืน ๆ ก็จดัใหเ้ป็นความหมายเดียวกนั 

3)  ในดา้นเกณฑไ์วยากรณ์ นรก ไม่เป็นเพียงแค่ค  านาม แต่สามารถเป็นทั้งค  านาม ค าคุณศัพท์ 
ค  ากรยิาไดอี้กดว้ย และเลือกการปรากฏในต าแหนง่ตา่ง ๆ ตา่งจาก นรก ในความหมายตน้แบบ 
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ดงันัน้ นรก ในความหมาย ‘สภาวะอนัไม่พึงปรารถนา’ จึงผ่านเกณฑข์อ้ท่ี 1 ซึ่งเป็นเกณฑห์ลกั ขอ้ท่ี 2 
และขอ้ท่ี 3 จงึสามารถแยกความหมายออกมาได ้

นรก ท่ีแสดงถึงสภาวะอนัไม่พึงปรารถนา เป็นความหมายท่ีแยกออกจากความหมายตน้แบบโดยตรง 
ดว้ยกระบวนการขยายความหมายแบบนามนยั (Metonymy) ลกัษณะ PLACE FOR PROPERTIES OF THAT 
PLACE สถานท่ีอา้งถึงคณุสมบตัิของสถานท่ีท่ีอา้งถึง เป็นการใชค้  าว่า นรก แทนคณุสมบตัิอย่างใดอย่างหนึ่ง
เป็นสภาวะอนัไม่พึงประสงคใ์นนรก อาทิ สภาพความทกุขท์รมาน ความย ่าแย่ สภาพอากาศรอ้น ความอึดอดั 
ของผูท่ี้ตอ้งไดร้บัโทษมาใชค้  าว่า นรก และเม่ือใดท่ีผูพ้ดูรูส้กึดงักล่าวจงึใช ้นรก ในคณุสมบตัิทางความหมายนี้
แทนความรูส้ึกของตนเอง อย่างไรก็ตาม มีการตัง้ขอ้สงัเกตว่า การใชค้  ากริยา เหมือน และ ค าบพุบท ดั่ง และ
อยา่งกบั มีรูปภาษาแบบอปุลกัษณ ์เพราะเป็นการเปรียบสิ่งหนึ่งกบัอีกสิ่งหนึ่ง อยา่งไรก็ตาม การเปรียบนัน้เป็น
เพียงรูปภาษาไมใ่ชก่ระบวนการ ไมไ่ดเ้ปรียบโดยตรง เชน่ “อากาศรอ้นอยา่งกบันรก” ไมไ่ดเ้ปรียบสภาพอากาศ
รอ้น กับ นรก ในความหมายสถานท่ี      แต่ นรก ไดผ้่านกระบวนการนามนยัในลกัษณะท่ีรูปภาษา นรก ใน
ความหมาย ‘สถานท่ี’ อา้งถึงคุณสมบตัิของสภาวะไม่พึงปรารถนาอยู่ก่อนแลว้ เม่ือไดค้วามหมายนีแ้ลว้จึง
น ามาใชก้บั สภาพอากาศรอ้น เพ่ือใหค้วามรูส้กึความรอ้นท่ีว่าเป็นสภาวะท่ีไมพ่งึปรารถนาท่ีอยูใ่น นรก อนมุาน
เขา้ใจไดว้า่อยูใ่นระดบัรุนแรง นรก ในความหมายดงักลา่วจงึเป็นการขยายความหมายแบบนามนยั 

5. ความหมาย ‘การบอกระดับมาก’ 

นรก ท่ีแสดงความหมาย ‘การบอกระดบัมาก’ จะปรากฏตามหลงัค ากริยาคณุศพัทห์รือกริยาท่ีแสดง
สภาพ ในบางครัง้อาจมีค าวา่ มาก ปรากฏตอ่ทา้ยไดอี้ก 

ค ากริยา + นรก + (มาก) 

(34) รถตดินรก กวา่จะถึงท่ีท างาน เกือบสิบโมง 

(35) เม่ือวานเหมือนตายทัง้เป็นเหน่ือยนรก 

(36) ย าขนมจีนเลน่กอีูกแลว้ เผ็ดนรก 

นรก ท่ีตามหลงัค ากริยาในตวัอยา่งประโยคท่ี (34) ถึง (36) เป็น ‘การบอกระดบัมาก’ เชน่ ในประโยคท่ี 
(34) ก็แสดงสภาวะรถตดิในระดบัมาก ประโยคท่ี (35) แสดงอาการเหน่ือยในระดบัมากของผูพ้ดู และประโยคท่ี 
(36) แสดงสภาวะความเผ็ดของอาหารขนมจีนในระดบัมาก ซึ่งระดบัมากของค าวา่ นรก จะสามารถอนมุานได้
วา่เป็นระดบัมากขัน้รุนแรงท่ีรบัรูไ้ดถ้ึงความทรมานจนทนไมไ่หวตอ่สภาพนัน้ ๆ อีกดว้ย 
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เม่ือพิจารณาเกณฑใ์นการจ าแนกค าหลายความหมายแลว้ สามารถแยก นรก ในความหมาย ‘การ
บอกระดบัมาก’ ออกจากความหมายตน้แบบ ดงันี ้

1)  ในดา้นเกณฑค์วามหมาย นรก ในความหมาย ‘การบอกระดบัมาก’ เป็นความใหม่ ไม่ไดส่ื้อความ
ถึง นรก ท่ีเป็น ‘สถานท่ี’ 

2)  ในดา้นเกณฑก์ารอธิบายมโนทศัน ์ในความหมายนี ้นรก จะปรากฏตามหลงัค ากรยิาท่ีแสดงสภาพ
เท่านัน้ เช่น สภาพรถติด สภาพอาการเหน่ือย สภาพความรอ้น และสามารถมีค าว่า มาก ขยายตามหลงัค าว่า 
นรก ไดอี้ก การปรากฏนีไ้มพ่บในความหมายอ่ืน 

3)  ในดา้นเกณฑไ์วยากรณ ์นรก ท่ีอยูใ่นต าแหนง่ดงักลา่ว เป็นค าวิเศษณ ์

ดงันัน้ นรก ในความหมาย ‘การบอกระดบัมาก’ จึงสามารถจัดเป็นอีกหนึ่งความหมาย เพราะผ่าน
เกณฑห์ลกัขอ้ท่ี 1 ขอ้ท่ี 2 และ 3 ซึ่งไมพ่บในความหมายอ่ืนอีกดว้ย 

นรก ท่ีบอกระดบัมากนัน้ เป็นความหมายท่ีแยกออกมาจากความหมาย ‘สภาวะอนัไม่พึงปรารถนา’ 
การแยกความหมายนีเ้กิดจากกระบวนการขยายความหมายแบบนามนยั ลกัษณะ PROPERTIES OF THAT 
PLACE FOR DEGREE คณุสมบตัิของสถานท่ีอา้งถึงระดบั และเลือกคณุสมบตัิการบอกระดบัมาก (Degree) 
การขยายความหมายของค าวา่ นรก ในความหมาย ‘การบอกระดบัมาก’ เกิดจากการอนมุานเม่ือ นรก ถกูใชใ้น
ความหมาย ‘สภาวะไม่พึงปรารถนา’ เน่ืองจากสภาวะท่ีไม่พึงปรารถนา ความทกุข ์ทรมาน ความยากล าบาก   
ความรอ้น เป็นสภาวะท่ีสามารถบอกระดบัได ้เริ่มตัง้แต่ไม่เกิดสภาวะจนไปถึงเกิดสภาวะในระดบัมาก โดย
สามารถกล่าวไดว้่า ทรมานมาก ไม่ทรมาน และทรมานนิดหน่อย การใช้ นรก เพ่ือกล่าวถึงสภาวะไม่พึง
ปรารถนา มกัจะถกูอนมุานว่าอยู่ในระดบัมาก เป็นสภาวะท่ีเกิดในขัน้รุนแรง หรือขัน้สงูสดุ (Extreme Point of 
Degree) เชน่ เม่ือพดูวา่ “อากาศนรกมาก” ก็จะอนมุานใหเ้ขา้ใจถึงระดบัมากโดยทนัที ในการขยายความหมาย
นี ้ความเขา้ใจ นรก ในระดบัมาก ถกูท าใหเ้ดน่ชดั มีความแข็งแกรง่มากขึน้ ในขณะท่ีความหมายสภาวะท่ีไม่พึง
ปรารถนาถกูเจือจางลง  

6. ค าสบถ ‘ซวย ฉิบหาย’ 

ค าสบถ นรก ในความหมาย ‘ซวย ฉิบหาย’ ปรากฏอยูต่  าแหนง่ใดของประโยคก็ได ้ไมผ่กูพนักบัค าใดใน
ประโยค โดยสามารถปรากฏเดี่ยว ๆ อาจมีค าวา่ ชดั ๆ จริง ๆ มาก ๆ ขยายตามหลงัได ้เชน่ 

นรก + (ชัด ๆ/ จริง ๆ/ มาก ๆ)  
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(37) เวลาแหง่ความสขุมกัหมดไวเสมอ เดี๋ยวจะเปิดเทอมอีกแลว้ นรกชดั ๆ 

(38) อีกสองวนัเปิดเทอมโวย้ยยย นรก 

(39) นรกมาก เลน่อีแก่กินน า้แลว้แพ ้กินน า้ไปเป็นลิตร ปวดทอ้งวอ้ยยยยย 

(40) นรกจรงิ ๆ ตอ้งมาเจอคนแบบนายเน่ีย จะไปไหนก็ไป ไป 

ในทางวากยสมัพนัธ ์นรก ในความหมายนีใ้นทางวายกสมัพนัธมี์คณุสมบตัิเป็น ค าอนุภาค เพราะมี
ลกัษณะความเป็นชายขอบ (Marginality) สามารถปรากฏในต าแหน่งหนา้หรือหลงัประโยคได ้โดยไม่มีความ
ผกูพนัในทางไวยากรณใ์ด ๆ กบัประโยค และซึ่งท าหนา้ท่ีวจันปฏิบตัิศาสตรแ์สดงการสบถ โดยจดัให ้นรก เป็น
ดัชนีบ่งชีว้ัจนปฏิบัติ (Pragmatic Marker) เน่ืองจากเกิดในภาษาพูดมากกว่าภาษาเขียน มีความไม่เป็น
ทางการสงู สามารถปรากฏในต าแหนง่ใดก็ไดใ้นประโยค และสะทอ้นความรูส้กึของผูพ้ดู  

นรก ท่ีท าหนา้ท่ีในการสบถนี ้คลา้ยกับ นรก ในการแสดงหนา้ท่ีการด่า เม่ือพิจารณาตามเกณฑท่ี์
ดดัแปลงมาจากการเกณฑพ์ิจารณาการเป็นค าด่า 4 ขอ้ของเจ็ง (Ljung, 2011) และ อรทัย (2557) แลว้จะ
พบว่า นรก ท่ีแสดงการสบถ ผ่านเกณฑข์้อ 1 2 และ 3 โดยท่ีเป็นค าตอ้งห้ามท่ีเก่ียวข้อกับศาสนาและให้
ความหมายโดยนยัท่ีไม่เก่ียวขอ้งกบัความหมายใน  ‘สถานท่ี ดินแดน’ มีลกัษณะเป็นวลีจ าเพาะในการปรากฏ
เด่ียว แตไ่ม่ผ่านเกณฑข์อ้สดุทา้ย เน่ืองจาก การสบถไม่ไดมี้เจตนาท าใหผู้้อ่ืนเจ็บปวด เป็นการแสดงความรูส้ึก
ตอ่ตนเองท่ีตอ้งประสบกบัเหตกุารณห์รือสภาวะท่ีตอ้งการใหเ้กิดขึน้ 

จากตวัอย่างประโยคท่ี (37) ถึง (40) ค าว่า นรก ปรากฏในต าแหน่งหลงัประโยคและหนา้ประโยค เพ่ือ
แสดงการสบถตอ่เหตกุารณท่ี์เกิดขึน้ ซึ่งเป็นเหตกุารณท่ี์ผูพ้ดูประสบและไม่ตอ้งการใหส้ิ่งนัน้เกิดขึน้ ซึ่งไดก้ล่าว 
นรก ตอ่ตนเองท่ีตอ้งพบเจอกบัเหตกุารณเ์ช่นนัน้ เช่น เหตกุารณท่ี์โรงเรียนใกลจ้ะเปิดภาคเรียน การเสียพนนั 
การพบผู้ชายท่ีมีลักษณะนิสัยท่ีไม่ชอบ เป็นต้น  เหล้านี ้เหตุการณ์ท่ีเกิดขึน้จนท าให้ต้องสบถ นรก เป็น
เหตกุารณท่ี์อยูใ่นสภาวะอนัไมพ่งึปรารถนานั่นเอง 

นรก มีความหมาย ‘ซวย ฉิบหาย’ แสดงการสบถ เพราะเป็นความเคราะหร์า้ย ความทรมานท่ีตอ้งเจอ 
เม่ือวเิคราะหต์ามเกณฑใ์นการจ าแนกค าหลายความหมายแลว้ จะพบวา่ 

1)  ในดา้นเกณฑค์วามหมาย นรก ใหค้วามหมายใหมคือความหมาย ‘ซวย ฉิบหาย’  
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2)  ในดา้นเกณฑก์ารอธิบายมโนทศัน ์การสบถ นรก จะมีลกัษณะความเป็นชายขอบ ท่ีเกิดในต าแหน่ง
ใดก็ได ้ไม่มีความผกูพนัใด ๆ กบัประโยค กล่าวคือไม่ท าหนา้ท่ีใด ไม่จ  าเป็นตอ้งเป็นประธานหรือเป็นส่วนเติม
เตม็ในประโยค  

3)  ในดา้นเกณฑไ์วยากรณ ์การอธิบายทางวากยสมัพนัธจ์ะจดัให้ นรก มีคณุสมบตัิ ค  าอนภุาค และ
ในทางวจันปฏิบตัศิาสตร ์จะมีคณุสมบตัเิป็นดชันีบง่ชีว้จันปฏิบตั ิ(Pragmatic Marker) ท่ีแสดงการสบถ 

จากการพิจารณาเกณฑท์ัง้สามขอ้แลว้ นรก ผา่นเกณฑข์อ้ท่ี 1 ซึ่งเป็นเกณฑห์ลกั เกณฑข์อ้ท่ี 2 และขอ้
ท่ี 3 ท าใหส้ามารถแยกความหมายออกมาเป็นความหมายใหม่ได ้ซึ่งเป็นการแยกความหมายจากความหมาย
ตน้แบบ ‘สถานท่ี ดินแดน’ ดว้ยกระบวนการขยายความหมายแบบนามนยั (Metonymy) 2 ลกัษณะตามล าดบั 
ไดแ้ก่ 1) PLACE FOR PERSON IN THAT PLACE สถานท่ีอา้งถึงบุคคลในสถานท่ี และ 2) PERSON FOR 
FEELING OF THAT PERSON บคุคลในสถานท่ีอา้งถึงความรูส้ึกของบคุคลนัน้ ในล าดบัแรก ใชส้ถานท่ี นรก 
แทนบคุคลในสถานท่ี ซึ่งบคุคลในสถานท่ีท่ีอา้งถึงนี ้หมายถึง กลุม่คนท่ีตอ้งไปชดใชก้รรมในนรก โดยนยัคือเป็น
ผูท่ี้กระท าบาปเม่ือครัง้มีชีวิตอยู่บนโลก แลว้กลุม่บคุคลดงักลา่วอา้งถึงความรูส้กึของกลุม่คนนัน้ หมายความว่า 
ความรูส้กึท่ีจะตอ้งไดร้บัการลงโทษ เป็นเหตกุารณห์รือสภาวะท่ีไมต่อ้งการหรือเป็นสภาวะท่ีไมพ่งึปรารถนาของ
ผูพ้ดู เม่ือตอ้งไดร้บัการลงโทษจึงเป็นความรูส้ึกท่ีโกรธหรือไม่พึงพอใจต่อตนเองท่ีตอ้งไดร้บัการลงโทษ จึงเป็น
การแสดงสบถออกมา โดยท่ีไมมี่เจตนาใหผู้อ่ื้นไดร้บัความเจ็บปวด 

สรุปและอภปิรายผลการวิจัย 

แนวคดิสภาวะการหลายความหมายแบบมีหลกัการ (Principled Polysemy) สามารถแยกความหมาย
ของ นรก โดยการใชเ้กณฑใ์นการจ าแนกค าหลายความหมาย 3 ขอ้ อนัไดแ้ก่ 1) เกณฑด์า้นความหมาย 2) 
เกณฑก์ารอธิบายมโนทศัน ์และ 3) เกณฑไ์วยากรณ ์(Tyler & Evans, 2003) 

1) เกณฑค์วามหมาย จะตอ้งไดค้วามหมายอ่ืนท่ีไม่ใช่ความเดิม พิเศษไปกว่าเดิม ซึ่ งเม่ือวิเคราะห์
จากความหมายท่ียา้ยออกไปจาก นรก ท่ีเป็นสถานท่ี ดนิแดนแลว้   ก่อเป็นความหมายพิเศษท่ีเกิดขึน้ทัง้สิน้ 

2) เกณฑก์ารอธิบายมโนทัศน ์ช่วยในการพิจารณาต าแหน่งในการปรากฏของ นรก         แต่ละ
ความหมาย ซึ่งจะเลือกต าแหนง่การปรากฏไมเ่หมือนกนั หากเกิดในต าแหนง่เดียวกนัก็จะเลือกค าหรือบริบทใน
การตีความท่ีแตกตา่งกนัออกไป 
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3) เกณฑไ์วยากรณ์ เก่ียวข้องชนิดของค ากับการปรากฏต าแหน่งต่าง ๆ ซึ่งรูปแบบการปรากฏท่ี
เฉพาะจะท าใหค้วามหมายเปล่ียนแปลงไป 

ทัง้นีก้ารจดักลุ่มความหมายตอ้งพิจารณาโดยใชเ้กณฑต์ดัสินรว่มกนัทัง้สามขอ้ เพ่ือหาจดุรว่มและจดุ
ต่างในการแยกความหมายให้ขาดออกจากกัน ท าให้แจกแจง นรก มีทั้งหมด 6 ความหมาย ได้แก่ 1) 
ความหมาย ‘สถานท่ี ดนิแดน’ ซึ่งเป็นความหมายตน้แบบ   2) ความหมาย ‘พญามจัจรุาช’ 3) ความหมาย ‘เลว 
ชั่ว’  4) ความหมาย ‘สภาวะท่ีไม่พึงปรารถนา’ 5) ความหมาย ‘การบอกระดบัมาก’ และ 6) ความหมาย ‘ซวย 
ฉิบหาย’ ซึ่งในกระบวนการขยายความหมายแบบนามนัย (Metonymy) คือ ความหมายตน้แบบ นรก ใน 
‘สถานท่ี ดนิแดน’ ซึ่งเป็นลกัษณะขอบเขต สถานท่ี ถกูเจือจางลง แตอ่งคป์ระกอบอ่ืน ๆ ท่ีอยูใ่น นรก   ถกูท าให้
เกิดการแข็งแกรง่ทางความหมาย หรือมีความชดัเจนมากขึน้แทนท่ีความหมายตน้แบบ เชน่ ความหมาย ‘พญา
มัจจุราช’ ท่ีเป็นองคป์ระกอบหนึ่งในนรก เป็นผูมี้อ านาจ หนา้ท่ีในการตดัสินลงโทษบุคคลในนรก ถูกท าให้
แข็งแกรง่ขึน้ทางความหมายแทนท่ีความหมาย ‘สถานท่ี ดินแดน’ โดยท่ียงัคงรูปภาษา นรก ไวอ้ยู่ แต่สามารถ
ปรากฏเป็นประธานในประโยคน าหนา้กริยาแสดงการกระท าได ้เป็นตน้ ความหมายตา่ง ๆ ของ นรก สามารถ     
จดัใหเ้ป็นแผนภมูิภาพแสดงเครือขา่ยของความหมาย โดยแสดงสญัลกัษณต์อ่ไปนี ้

1) วงกลมสีด าใหญ่ท่ีสดุตรงกลาง  หมายถึง ความหมายตน้แบบ 

2) วงกลมสีด าเล็กอ่ืน ๆ หมายถึง แตล่ะความหมายท่ีขยายออกไป 

3) ลกูศรหวัเดียว หมายถึง เสน้ทางการขยายความหมาย โดยท่ีปลายหวัลกูศร เป็นความหมายใหม่ท่ี
ขยายออกมา อีกดา้นของลกูศรคือ ความหมายท่ีก่อนท่ีจะถกูขยายออกมา 

4) วงกลมเล็กสีขาว หมายถึง โหนดท่ีรวมความหมายแง่มุมเดียวกันไวด้ว้ยกันถูกจัดกลุ่มว่ามีการ
ขยายความหมายในทิศทางเดียวกัน จากในภาพท่ี 2 จะเห็นว่า ความหมาย ‘ซวย ฉิบหาย’ และความหมาย 
‘เลว ชั่ว’ ถกูจดัอยูใ่นโหนดสีขาวเดียวกนั เพราะท าหนา้ท่ี ทางวจันปฏิบตัศิาสตร ์คือ การสบถและการดา่ 
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ภาพที่ 2: ภาพแสดงเครอืขา่ยความหมายของค าวา่ นรก ในภาษาไทย 

 

 

 

 

 

 

 

 นอกจากนี ้จากการศกึษายงัพบว่า มีความถ่ีในการใช ้นรก ในความหมายท่ีขยายออกมาใหม่มากกว่า
ความหมายตน้แบบ เน่ืองจากสามารถปรากฏในบริบท สภาพแวดล้อมท่ีตอ้งประสบในชีวิตประจ าวันได้
หลากหลายกว่า ทัง้ในเรื่องของ อากาศ อารมณ ์คนทั่วไป เหตกุารณบ์างอย่าง  เป็นตน้ จึงอาจจะเป็นไปไดว้่า 
นรก อาจเปล่ียนแปลงความหมายไดม้ากกวา่เดมิอีกในอนาคต 

‘การบอกระดบัมาก’ 

‘สภาวะท่ีไมพ่งึปรารถนา’ 

‘สถานท่ี ดนิแดน’ 
ความหมายตน้แบบ 

‘พญามจัจรุาช’ 

‘หนา้ท่ีทางวจันปฏิบตัิศาสตร’์ 

‘เลว ชั่ว’ 

‘ซวย ฉิบหาย’ 
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